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Απίαθ 11 απαιτήσεις απὀ κάθε παροχὴ που ἔχει οικονομική αξία: 
δ) δικαιώματα στον τοµέα της πνευματικής ιδιοκτησίας, 

Ἱ. Τπο ρεθθθπὶ Ααργθθιπθηί οΏα οηῖ]οΓ ἱπίο ἴογοθ ο τῆς τεχνολογίας και της τεχνογνωσίας 
Ίπο ἤγοὶ ααΔΥ οἳ Πο οθοοπά πιοπῖΏ (οἰϊονίπῳ Ίο ααῖο 
οΠπ ΨηποΠ ἰπθ Οοπίγαοϊ ἴπ2 Ραγῖοο παν ΙπῖοΓγπΘ θα8οῦ 
οἴπογ Ίη νπίύπα ἴΏαὶ ἴΏθ ργοος αυγος οοπθιϊαμοπαίΨ 
γθηυγθ ἰπθγθίοΓγ η (ποὺ; γθερθοῖνο οουπίΠοο πανθ ΌθθΗ 

οοπηρίθα νι, δη δα! Γοππαίη ἴΏ [ογοθ Τοτ ᾱ ροθιῖο 
οἱ 15 γρᾶΓο. ΄ ἰ 

2. ὑπίθ88 ποῖῖου οἵ ἰθγππαίοη Ώᾶς ΌΘΘΩ οἴνοη Όγ 
οΠΠποΓ ΟοΠ ἱΓαοῖπο Ρατῖν αἱ Ιοαοί οἰχ πποπῖη ὈθίοΓο ἰηθ 
ααἰο οἵἳ θχρῖγς οἵ πα ναϊαῖν, ίπο ρτοδοηῖ Ααγοοιπιοηῖ 
8Η Όο οχιθηαθά ἰαοῖυ Ιον ροηήοῖς οἳ 10 γθᾶγς, θαοῦ 

ΟοπϊΓαοῦπας ΡαΠγ τοδογνίπῳ ἴπθ παΡὶ 10 ἰογΝπαίθ πο 
Αργθθηπθηῖ ροή ποϊῖοο οἵ αἱ ἰδαοὶ οἰχν ποπ ᾿Ὀθίογο 
Ίπθ ααἰο οἳ οχρίγ οἵ ἴΏθ ουτοηπ ροἨοα οἵἳ ναι. 

ὃ. Ίη τοερθοὶ οἵἳ πνοδίπιοπϊς ππαάῖθο Ὀθῖογο ἴηο ααῖο οἵ 

Ίπ6 ἰοτ πιπαΏοΠ οἳ Όθ ργεθθρὶ Αργοθππθηῖ Όιο Γογθηοίπῃ 
Απϊοίες ἰπογθοῖ οἰ1αΙ! οοηπί Πο ἰο-:06 οΠθοϊνο ίογ ἃ Πιτ οΓ 
ΡθΠο οἵ 10 γθᾶΓς ΓΟΙ ἰπαὶ ααἰο. 
Όρπο ἵἳ αυρϊοαῖο αἱ ΑἰποΠς, ἵπ πο Επαῖδη ΙαπουαΏο, 

οη πῖς 261 αν οἳ Μαυ 1989. 

ΡοΓ πο ΠΩονοτηπηθηὶ οἵ 

Ίπο Ηοϊορίο ΒθραΌο 
ΕοΓ ἴπο Ωονοτητηθη οἵ 
ιο ΗμπραήΔη Ροορίθο 

ΒοριΌῖο 

ΡΑΝΑΥΙΟΤΙΣ ΒΟΨΜΕΙ ΙΟΤΙς ΑΝΟΒΑΞΣ ΡΑΤΚΟ 
ΜΙΝΙΒΤΕΒ ΟΡ ΌΕΡυΤΥ ΜΙΝΙΞΤΕΗΒ 
ΝΑΤΙΟΝΑΙ. ΕΟΟΝΟΜΥ ΟΡ ΡΙΝΑΝΟΕΣ 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ Δη- 
ΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΑΑΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 

ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΘΑΡΡΥΝΣΗ ΚΑΙ ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ η Κυβέρνηση 
της Λαϊκής Δημοκρατίας της Ουγγαρίας 
'Ἐπιθυμώντασ να ενισχύσοιν την οικονομική συνεργασία 

προς αμοιβαίο ὀφελος των δύο χωρών, 
ΑΠΟΣΚΟΓΩΝΤΑΣ στη δηµιουργία ευνοϊκῶν συνθηκών για 

επενδύσεις απὀ επενδυτές του ενὸς Μέρους στο έδαφος 

του άλλου Μέρους, 
και . 
ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁτι η ενθάρρινση καὶ προστασία των 

επενδύσεων στη βάση της παρούσας Συμφωνίας τονῶνει 
την πρωτοβουλία στον τοµέα αυτόν, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

Ἄρθρο 1 
Για τους. σκοπούς της παρούσας Συµφωνίας 

1. Ο όρος επενδύσεις" περιλαμβάνει κάθε είδους πε- 

ριουσιακό. ἀτοιχείο που ουνδέεται µε τη συμμετοχή σε 
εταιρίες καὶ μικτές επιχειρήσεις και Ειδικότερα, αν καὶ ὀχὶ 

(αποκλειστικά: 
α) δικαιώματα κυριότητος επί κινητῶν καὶ ακινήτων, καθώς 

καὶ οποιαδήπρτε ἁλλα εμπράγµατα δικαιώματα αναφορικά 
με κάθε εἶδος περιουσιακού στοιχείου - 

β) δικαιώματα που πηγάζουν απὀ μετοχές, ομολογίες και 
ἀλλες μορφές εταιρικών δικαιωμάτων” 

Υ) χρηματικές απαιτήσεις, απαιτήσεις ποὺ απορρέουν απὀ 
επιχειρηματική φήμη καὶ άλλα στοιχεία ενεργητικού καὶ 

- 

2. Ο όρος ᾿επενδιπἠς” περιλαµβάνει αναφορικά µε κάθε 

α) φυσικά πρόσωπα που έχουν την ιθαγένεια τοῦ Συμ- 
βαλλόμενου αυτού Μέρους σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του". 

β) νομικά πρόσωπα που ἔχουν συσταθεί σύμφωνα µε τη 
νοµοθεσία του Συµβαλλόμενου αυτόύ Μέρους. . 

Ἄρθρο 3 

Ἱ. Καθένα απὀ τα Σιμβολλόμενα Μέρη προωθεί στο 
ἐδαφὸς του επενδύσεις απὀ επενδυτές του άλλου Συµ- 
βαλλόμενου Μέρους καὶ κάνει δεκτές τέτοιες επενδύσεις 

σύμφωνα µε τη νοµοθεσία του. 
2. Η παρούσα Συμφωνία εφαρµόζεται για επενδύσεις που 

έγιναν απὀ επενδυτές του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους 

σύμφωνα µε τις διατάξεις της νομοθεσίας του άλλου Συµ-- 
βαλλόμενοι: Μέρους στο έδαφος του τελευταίου απὀ Ίης 
Ιανουαρίου 1973. 

ρθρο 3 

Ἱ. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διασφαλίζει ίση καὶ δίκη 
μεταχείριση των επενδύσεων επενδυτών του άλλου Σιὺµ-- 
βαλλόμενου Μέρους καὶ δεν παραβλάπτει, µε παράλογα ἡ 

διακριτικά µέτρα, τη λειτουργία, διαχείριση, διατήρηση, χρή-- 
ση, ντος, ἡ εκχώρηση τούτων από τους ποραπάνω 
επε' 

2. Ειδικότερα, κάθε Συµβαλλόμενο Μέρος παρέχει στις 
επενδύσεις αιτές πλήρη ασφάλεια καὶ προστασία, η οποία 

ος οποιαδήποτε περίπτωση δεν πρόπει να εἶναι μικρότερη 
από αὐτὴν που παρασχέθηκε γα επενδύσεις.επενδυτών 
οποιουδήποτε, τρίτου κράτους. 

ὃ. Εάν ἑνα Συµβαλλόμενο Μέρος έχει παραχωρήσει ειδικά 
'. προνόμια σε επενδυτές οποιουδήποτε τρῖτου κράτους µε 

βάση συμφωνίες συστάσεως τελωνειακών ενώσεων, οιἰκο-- 
νομικῶν ενώσεων ἡ παρεμφερῶν θεσμικών οργάνων ἡ στη 
βάση ενδιάμεσων συμφωνιών πο οδηγούν σε τέτοιες ο-- 
νώσεις ἡ οργανισμούς, το Συµβαλλόμενο αυτό Μέρος δεν 
θα έχει την υποχρέωση παραχώρησης τέτοιων προνομίων 

σε επενδυτὲς του ἄλλου Συµβαλλόμενου Μέρους. 
4. Η μεταχείριση που επιφυλάσσεται σύµφωνα µε το παρόν 

ἂἀρθρο δεν επεκτείνεται σε φόρους, τέλη, επιβαρύνσεις, 
καθώς καὶ φορολογικές μειώσεις καὶ απαλλαγές που πα-- 

"᾽ ρέχονται απὀ οποιοδήποτε Συµβαλλόμενο Μέρος σε ἔπεν-- 

δυτή τρίτου Κράτους µε βάση μία συμφωνία διπλής φορο- 
λογίας ἡ άλλες συμφωνίες που αφορούν θέματα φορολογίας 
ἡ στη βάση της αμοιβαιότητας µε ἑνα τρίτο Κράτος. 

Ἄρθρο 4 

Ἱ. Κανένα Συμβαλλόμενο Μέρος δεν λαμβάνει µέτρα που 

αποστερούν, αμέσως ἡ εμμέσως, τοὺς επενδυτὲς του ἄλλου 
Συμβαλλόμενου Μέρους των επενδύσεών τους, εκτός εὖν 
τηρηθούν οι ακόλουθες προϊποθέσεις- 

' α) τα μέτρα λαμβάνονται µε γνώμονα το δημόσιο συμφέρον 
και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται από το 
νόµο” 

᾿β) τα µέτρα δεν κάνουν διακρίσεις καὶ δεν εἶναι αντίθετα 
προς οποιαδήποτε υποχρέωση έχει ενδεχομένως αναληφθεί 
απὀ το προηγούμενο Συμβαλλόμενο Μέρος- 

γ) τα µέτρα συνοδεύονται απὀ όρους γα την καταβολή 
δίκης αποζημίωσης. Μια τέτοια αποζημίωση καταβάλλεται 
καὶ μεταφέρεται χωρίς καθυστέρηση.
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2. Οἱ επενδυτές οποιουδήποτε Συµβαλλόμενου Μέρους, 
των οποίων Οἱ επενδύσεις υφίστανται ζημίες στο ἑδαφος 

του άλλου Συµβαλλόμενου Μέρους λόγω πολέμου ἡ άλλης 
ἑνοπλης σύγκρουσης, κατάστασης ἑκτακτης ανάγκης, εξε- 
γέρσεων ή ταραχών, απολαμβάνουν µοταχείρισης από αυτό 
ΤΟ άλλο Συµβαλλόμενο. Μέρος ὀχι λιγότερο ευνοϊκής από 

εκείνης που το Μέρος αυτό επιφυλάσσει στους επενδυτές 

οποιουδήποτε τρίτου κράτους σχετικά µε επανορθώσεις, 
αποζημιώσεις ἡ άλλες χρηματικές καταβολές. Τέτοιου είδους 

πληρωμές μεταφέρονται ελευθέρως μεταζύ των δύο Συμ- 
βαλλόμενων Μερών. 

Ἄρθρο 5 

Τα Συµβαλλόμενα Μέρη εγγυώνται τη µεταφορά των 

πληρωμών που αφορούν μία επένδυση. Οι μεταφορές γἱ- 
νονται σε ελευθέρως µετατρέψιμο νόµισμα, χωρίς αδικαιο-- 
λόγητους περιορισμούς καὶ καθυστερήσεις σύμφωνα µε τοὺς 
ισχύρντες κατά την ἡμερομηνία της μεταφοράς στο έδαφος 
της φιλοξενούσας χώρας νόµους καὶ κανονισμούς. Τέτοιος 
μεταφορές περιλαμβάνουν ειδικότερα, αν καὶ ὄχι αποκλει-- 
στικά: 

α) κεφάλαιο κα επιπρόσθετα ποσά για σιντήρηση ἡ 
αύξηση της επένδυσης” 

β) κέρδη, τόκους, μερίσματα καὶ ἄλλο τρέχον εισόδημα: 
Υ) χρηματικούς πόρους για αποπληρωμή δανείων: 

δ) δικαιώματα ἡ αμοιβές- 
ϱϐ) προϊόντα πώλησης ἡ ρευστοποίησης της επένδυσης. 

ἊἌρθρο 6 

Εάν Οἱ επενδύσεις επενδυτού του ενός Συµβαλλόμενου 
Μέρους ασφολίζονται κατά µη εμπορικών κινδύνων σύμφωνα 
µε νομοθετική ρύθμιση, οποιαδήποτε υποκατάσταση του 
ασφαλιστή ἡ αντασφαλιστή στα δικαιώµατα του προαναφε- 
ρόμενοῦ" “επενδυτή σύμφωνα µε τους όρους µιας τέτοιας 
ασφάλισης αναγνωρίζεται απὀ το άλλο Συµβαλλόμενο Μέ- 

ρος 
-. Ἄρθρο 7 

Ἐάν οἱ διατάξεις της νομοθεσίας οποιουδήποτε Συµβαλ-- 
λόµενου Μέρους ἡ οἱ υφιστάμενες ή οι µέλλουσες να 
καθιερωθούν μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερῶν παράλληλα 

προς τὴν παρούσα Συμφωνία, σύµφωνα µε το Διεθνές 
Δίκαιο, υποχρεώσεις περιέχουν ρύθμιση, γενική ἡ ειδική, 
που παρέχει το δικαίωµα σε επενδύσεις επενδυτών του 
άλλου Συμβαλλόµμενου Μέρους για ευνοϊκότερη μεταχείριση 
από ὁ,τι προβλέπεται από την παρούσα Συμφωνία, µία τέτοια 
ρύθμιση, στο βαθµό που εἶναι ευνοϊκότερη, υπερισχύει της 
παρούσας Συµφωνίας. ᾽ 

Ἄρθρο 8 

Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος δύναται να προτεῖνει διαβου-- 
λεύσεις στο ἀλλο Μέρος πάνω σε οποιοδήποτε θέµα αφορά 
τη λειτουργία της παρούσας Συµφωνίας. Το άλλο Μέρος 
εξετάζει το αίτημα ευνοϊκά καὶ παρέχει επαρκείς ευκαιρίες 
για τέτοιες διαβουλεύσεις. 

Ἄρθρο 9 

Ἱ. Οποιαδήποτε διαφορά μεταξύ των Συµβαλλόμενων 

Μερῶν, που αφορά την ερμηνεία ἡ την εφαρµογή της 
παρούσας Συµφωνίας, διευθετείται, όσο αυτό εἶναι δυνατόν, 
απὀ τις Κυβερνήσεις των δύο Συµβαλλόμενων Μερῶν. 

2. Εάν η διαφορά δεν δύναται να διευθετηθεί ως ανωτέρω 
μέσα σε ἐἑξι μήνες απὀ την ἔναρξη των διαπραγματεύσεων, 
ποραπέμπεται μετά από αἴτηση του ενὸς ἡ του ἄλλου 

Συµβαλλόμενου Μέρους, ενώπιον- διαιτητικού δικαστηρίου. 

ὃ. Η- συγκρότηση του διαιτητικού δικαστηρίου έχει ως 
εξής: Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος διορίζει ἑνα διαιτητή και 
Οι δύο αυτοί διαιτητὲς συμφωνούν για το διορισµό υπηκόου 
τρίτου κράτους ως προέδρου. Ο διορισμός των διαιτητών 
πραγματοποιείται εντός τριών μηνών, του δὲ προέδρου 

εντός πέντε μηνών απὀ την ημερομηνία γνωστοποιήσεως 
του ενὸς Συµβαλλόμενου Μέρους στο άλλο Συµβαλλόμενο 

Μέρος της πρὀθεσής του να υποβάλει τη διαφορά σε 
διαιτητικόὀ͵ διακανονισμό. 

4. Εφ’ όσον ἑνα των Μερών δεν διορίσει το διαιτητή ή 
δεν προχωρήσει στο διορισμό του εντός της καθορισμένης 

χρονικής περιόδου, το άλλο Μέρος δύναται να προσκαλέσει 
το Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών να προβεί στον 
αναγκαίο διορισμό. ἰ 

Σε περίπτωση αδυναμίας των δύο διαιτητών να καταλήξουν 
Ὄς συμφωνία μέσα στα πλαίσια της προδιαγεγραµμένης 
περιόδου, όσον αφορά την επιλογή του τρίτου. διαιτητή, 
Οποιοδήποτε Μέρος δύναται να προσκαλέσει το Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών να προβεί στον αναγκαίο 
διοριοµό. 

δ. Το διαιτητικὀ δικαστήριο αποφασίζει µε βάση το σεβασμό 

προς το νόµο, συµπεριλαμβανομένης ειδικότερα της πα- 
ρούσας Συµφωνίας καὶ άλλων σχετικών συμφωνιών, που 
υφίστανται μεταξύ των δύο Συμβαλλόμενων Μερών, καθώς 
και των γενικά παραδεκτῶν κανόνων καὶ αρχών του διεθνούς 
δικαίου. ΄ 

δ. Εκτός εάν τα Μέρη αποφασίσουν άλλως, το δικαστήριο 
καθορίζει την εσωτερική του διαδικασία. 

7. Το δικαστήριο εκδίδει την απόφασή του µε πλειοψηφία. 
Η απόφαση αυτὴ εἶναι οριστική καὶ δεσµευτική για τα Μέρη. 

8. Κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος αναλομβάνει τη δαπάνη 
του. διορισµένου από το ίδιο. διαιτητού, καθώς καὶ της 
εκπροσώπησής του. Τα ἑξοδα του προέδρου, καθώς επίσης 
και ἀλλα έξοδα, αναλαµβάνονται κατ' ισομοιρία από τα 
Συμβαλλόμενα Μέρη. 

' Άρθρο 10 

Ἱ. Διαφορά που αναφύεται μεταξύ οποιουδήποτε Συµβαλ- 
λόµενου Μέρους καὶ του επενδυτού του άλλου Συµβαλλό- 
μενου Μέρους, σχετικά µε τὴν απαλλοτρίωση ἡ εθνικοποίηση 
μίας επένδυσης, διευθετείται κατά το δυνατό απὀ τα διάδικα 

μέρη µε φιλικό τρόπο.. 
2. Σε περίπτωση αδυναµίας διευθέτησης των διαφορών 

αυτών εντός ἑξι μηνών από την ηµεροµηνία που το ένα ἡ 
το ἄλλο Μέρος ζήτησε φιλικό διακανονισμό, παραπέμπονται 
μετά απὀ αἴπιση του επενδυτή: 

-Ἂ
 

α) στο Ινστιτούτο Διαιτησίας του Διαιτητικού Δικαστηρίου 
του Εμπορικού Επιμελητηρίου στη Στοκχόλμη: 

β) στο Διαιτητικό Δικαστήριο του. Διεθνούς - Εμπορικού 
Επιμελητηρίου’ στο΄ Παρίσι: ̓ ! ᾽ Ἶ 

γ) στο Διεθνές Κέντρο για το Διακανονισμό Διαφορῶν 

που προκύπτουν από επενδύσεις σε περίπτωση που καὶ τα 
δύο Συµβαλλόμενα Μέρη έχουν γίνει µέλη της Σύμβασης 
της Ίθης Μαρτίου 1965 περί Διακανονισμού Διαφορών εξ 
Επενδύσεων μεταξύ Κρατών καὶ Ὑπηκόων Ἄλλων Κρατών. 

Ἄρθρο 1 

Ἱ. Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη 
ημέρα του δεύτερου μήνα μετά την ημερομηνία εγγράφου 
γνωστοποιήσεως του ενός Μέρους προς το ἄλλο ὁτι 
τηρήθηκαν οι συνταγματικά απαιτούμενες διαδικασίες στις 
αντίστοιχες χώρες τους καὶ θα παραμείνει σε ισχύ για 
περίοδο 18 ετών. 

2. Εκτός εάν το ἑνα ἡ το ἆλλο Συµβαλλόμενο Μέρος 
προβεί σε καταγγελία τοιλάχιστον ἐἑξι μήνες πριν από την
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ημερομηνία λήξης της ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία θα 
παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους 10 ετῶν, κάθε -δε 
Συμβαλλόμενο Μέρος θα διατηρεί, κατόπιν γνωστοποιήσεως, 
το δικαίωµα της καταγγελίας της Συµφωνίας τουλάχιστον 

ἑξι μήνες πριν απὀ την ηµεροµηνία λήξης της παρούσας 
περιόδου ισχύος της. 

ὅ. Αναφορικά µο επενδύσεις που έγιναν πρὶν απὀ την 
ημερομηνία καταγγελίας της παρούσας Συµφωνίας, τα πα- 
ραπάνω άρθρα αυτής θα συνεχίσουν να ισχύουν για παρα- 
πέρα περίοδο 10 ετών απὀ εκείνη την ηµεροµηνία. 

Ἔγινε σε δύο αντίγραφα στην Αθήνα, στην αγγλική γλὠσσα 
στις 26 Μαϊου 1989. 

Γιὰ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
'ᾗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣΤΗΣ 
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

(Υπογραφή). 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ 
ΤΗΣ ΛΑΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ 
(Υπογραφή) 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ ΑΝΟΒΑς ΡΑΤΚΟ 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ 'ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ 
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Ἄρθρο δεύτερο 

Η ισχύς του. νόµου αυτού αρχίζει απὀ τη δημοσίευσή του 
στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, της δε κυρουµένης Συµ-- 
φωνίας απὀ την ολοκλήρωση των προὐποθέσεων του ἂἀρθρου 
π αυτής. 

' Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Έφη μερίδα της 
Κυβερνήσεως καὶ την εκτόλεσή του ὡς νόµου του Κράτους. 

Αθὴνα, 8 Νοεμβρίου 1991 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Γ. ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΕΥΘ. ΧΡΙΣΤΟΔΟΥΛΟΥ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΙΩΝ. ΠΑΛΑΙΟΚΡΑΣΣΑΣ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΑΝΤ. ΣΑΜΑΡΑΣ 

Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 

Αθήνα, 7 Νοεμβρίου 1981 . 

«Ὁ ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
ΜΙΧ. ΠΑΠΑΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ 

--ᾱ---- 

ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 1973 

Κύρωση Συµφωνίας οικονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής και επιστηµο- 
νικῆς συνεργασίας μεταξῦ τών Κυβερνήσεων της Ελληνικὴς Δημοκρα- 
τίας καὶ της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας καὶ των 
παραρτημάτων ! και ΙΙ αυτής. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

(4) 

Ἄρθρο πρώτο 

Κυρώνονται καὶ ἔχουν την ισχύ που ορίζει το ἀρθρο28 
παρ. ΙἸ του Συντάγματος η Συμφωνία οικονοµικής, βιοµη-- 
χανικής, τεχνικής καὶ επιστημονικής συνεργασίας μεταξύ 
των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας καὶ της 
Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Αλβανίας καὶ τα 
παραρτήματα αυτής: () που αναφέρεται στους. τομείς 
συνεργασίας και. (1) που αναφέρεται στους κανόνες 
διαδικασίας της Μικτής Ελληνο-αλβανικής Επιτροπής οι- 
κονομικής, βιομηχανικής, τεχνικής καὶ επιστημονικής συ-- 
νεργασίας, που υπογράφηκαν στα Τίρανα στις 18 Νοεμβρίου 
1987 καὶ των οποίων το κείµενο σε πρωτότυπο στην 
ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 

ΣΥΜΦΩΝΙΑ 

Οικονομικής, διοµηχανικής, τεχνικής καὶ επιστημονικής συ-- 

νεργασίας μεταξύ της Κυθερνήσεως της Ελληνικής Δημο- 
κρατίας καὶ της Κυθερνήσεως της Λαϊκής Σοσιαλιστικής 

Δημοκρατίας της Αλθανίας 

Ἡ Κυβέρνηση της Ἑλληνικῆς Δημοκρατίας καὶ η Κυβέρ- 
νηήση της Λαϊκής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας-της Αλβανίας, 
διακατεχόµενες απὀ την επιθυμία να προαγάγουν περαιτέ-- 
ρω τη συνεργασία στους οικονομικό, βιομηχανικό, τεχνικό 
και επιστημονικό τοµείς, βάσει των αρχών του σεβασμού, 
της εθνικής κυριαρχίας, ισότητας, µη επεµβάσεως στις 
εσωτερικές υποθέσεις, αµοιβαίου συμφέροντος και καλής 
γειτονίας, συμφώνησαν τα κάτωθι: 

Ἄρθρο 1 

Τα δύο Μέρη θα λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για να 
προαγάγουν την οικονομική, βιομηχανική, τεχνική καὶ επι-- 
στηµονική συνεργασία ούτως ὥστε τα σύγχρονα τεχνολο-- 
γικὰ επιτεύγματα σε διάφορους τομείς να χρησιμοποπηθούν 
προς ὀφελος καὶ των δύο χωρών. 

Ἄρθρο 32 

Τα δύο Μέρη θα διαθέσουν τις απαραίτητες ευκολίες καὶ 
κάθε ἄλλη δυνατή βοήθεια στα αρμόδια ιδρύματα, οργανι-. 
σμούς, επιχειρήσεις και εταιρείες, οὕτως ὡστε να εξασφα-- 
λισθεί καρποφόρος οικονομική, βιομηχανική, -τεχνική καὶ 
Επιστημονική συνεργασία. 

Ἄρθρο 3 

Παράλληλα µε τις παραδοσιακές μορφές του εξωτερικού 
εμπορίου, σύμφωνα με τις προϊπτοθέσεις͵ τις δυνατότητες 
και τους ισχύοντες σε κάθε χώρα νόµους, τα «δύο Μέρη 

ς'. σχεδιασμό νέων έργων στη βιομηχανία, γεωργία, 
κατασκειές, συγκοινωνίες, επικοινωνίες, ενέργεια, καθώς 
επίσης επέκταση των υπαρχουσών δυνατοτήτων των ανω-- 
τέρω κλάδων’ 
«παράδοση. μηχανημάτων, εξοπλισμών, ανταλλακτικών 

κ.λπ. 
τ. ανταλλαγή επιστημονικών και τεχνικών επιτευγμάτων, 

άδειες παραγωγἠς και τεχνογνωσία, καθώς επίσης ανταλ-- 
λαγή πληροφοριών, επί Των τεχνικών καὶ επιστημονικών 
δεδοµένων 

-- επαγγελματική εκπαίδευση και μεταπτυχιακές σπουδές 
-- ανταλλαγή επιστημόνων, εμπειρογνωμόνων και ειδικών’ 
τ' Οργάνωση επιστημονικών καὶ τεχνικών σεμιναρίων, 

συμποσίων, διασκέψεων καθώς επίσης τεχνικών καὶ εµπο-- 
ρικών εκθέσεων; ἰ 

«συνεργασία στο πεδίο των εφηρμοσμένων επιστημών 
µε σκοπό τὴν εφαρμογή των επιτευγμάτων τοὺς στη 
βιομηχανική, αγροτική παραγωγή καὶ άλλους τοµείς της 
οικονοµίας. 

ρθρο 4 

Τα δύο Μέρη θα ανταλλάξουν εν καιρώ τις απαραίτητες 
πληροφορίες στους σιγκεκρψιένους τοµείς συνεργασίας. Η 

εκτέλεση της παρούσας Συµφωνίας θα συμβάλει στην 
αὔξηση καὶ επέκταση των εµπορικὼῶν ανταλλαγών μεταξύ 
των δύο χωρών. 

Άρθρο δ: 

Τα δύο Μέρη θα συγκεντρώσουν της συνεργασία τους 
στους τομείς αμοιβαίου συμφέροντος σύμφωνα. µε το 

ΝΨυνημμένο Παράρτημα ! που αποτελεί αναπόσπαστο µέρος


